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VEREIN SÜDTIROLER WEINSTRASSE
ASSOCIAZIONE STRADA DEL VINO DELL‘ALTO ADIGE 

KELLEREISTRASSE /  V IA CANTINE 10

39052 KALTERN/CALDARO (BZ)

TEL +39 0471 860 659

INFO@SUEDTIROLER-WEINSTRASSE.IT

WWW.SUEDTIROLER-WEINSTRASSE.IT

12.06.2026

NALS, TERLAN, BOZEN NALS, TERLAN, BOZEN 
NALLES, TERLANO, BOLZANONALLES, TERLANO, BOLZANO

NACHT DER KELLER
12.06.2026 / 17–24 UHR

Wenn am Freitag, 12. Juni die Nacht der 
Keller ruft, werden die beeindruckenden 
Kellergewölbe wieder zum Schauplatz für 
das nächtliche Weinerlebnis. Shuttle- 
busse sorgen für ungetrübten Weingenuss 
und garantieren ein sicheres Keller-Hopping. 

Fahrkarten sind an den Infopoints und in den Bussen  
für 10€ erhältlich.  
Informationen: 
nachtderkeller.suedtiroler-weinstrasse.it 

NOTTE DELLE CANTINE
12.06.2026 /  ORE 17–24

Venerdì 12 giugno sotto le volte imponenti 
delle cantine in occasione della Notte delle 
Cantine, la zona si popola di innumerevoli 
appassionati del vino. Il trasferimento alle 
cantine è affidato ad un servizio navetta.

Il biglietto per il servizio di bus navetta è acquistabile 
presso gli Infopoint e sul bus stesso a 10 €. 

Informazioni:  
nottedellecantine.suedtiroler-weinstrasse.it
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LEGENDE / LEGENDA

	 Orte / Località

0 	 Kellereien / Cantine

	A 	  	INFOPOINT A
	B 	   INFOPOINT B
C 	   Parkplatz / Parcheggio VOG

Shuttledienst / Servizio bus navetta
ORE 17–24 UHR

IN FO
Die Teilnahme an der Veranstaltung 
ist kostenlos. Die Preise für Speisen, 
Getränke und geführte Verkostungen 
erhalten Sie auf Anfrage bei den jeweili-
gen Kellereien.

 

La partecipazione all’evento è gratuita. 
I prezzi delle bevande, dei cibi e delle 
degustazioni guidate offerte dalle 
singole cantine possono essere richiesti 
alle rispettive cantine.

SUEDTIROLMOBIL:

WEINROUTE RENTSCH /  
GIRO RENCIO
Busse im 15 Min.-Takt /  
I bus partono ogni 15 minuti 

B   Infopoint B 

		  8 	 Weingut / Tenuta 
					    Griesbauerhof

9   Weingut / Tenuta Eberlehof 

B   Infopoint B 

		  8 	 Weingut / Tenuta 
					    Griesbauerhof

10   Ansitz / Tenuta Waldgries

B   Infopoint B 

		  8 	 Weingut / Tenuta 
					    Griesbauerhof

WEINROUTE KARDAUN– 
HASLACH / GIRO CARDANO–
ASLAGO 
Busse im 10 Min.-Takt /  
I bus partono ogni 10 minuti 

B   Infopoint B 

		  8 	 Weingut / Tenuta 
					    Griesbauerhof

11   Erbhof / Tenuta  
	       Mayr-Unterganzner 

12   Weingut / Tenuta Thurnhof

B   Infopoint B 

		  8 	 Weingut / Tenuta 
					    Griesbauerhof

Wir empfehlen die An- und Abreise 
mit öffentlichen Verkehrsmitteln 
(Bus oder Zug):
Consigliamo di utilizzare i mezzi 
pubblici (autobus e treno) per  
l’arrivo e il ritorno:

WEINROUTE BOZEN–RENTSCH 
DIREKT / GIRO BOLZANO– 
RENCIO DIRETTO
Busse im 15 Min.-Takt /  
I bus partono ogni 15 minuti
	A   Infopoint A 

		  5 	 Kellerei / Cantina Bozen

B   Infopoint B

		  8 	 Weingut / Tenuta 
					    Griesbauerhof
A   Infopoint A 

		  5 	Kellerei / Cantina Bozen

WEINROUTE BOZEN–RENTSCH /  
GIRO BOLZANO–RENCIO
Busse im 10 Min.-Takt /  
I bus partono ogni 10 minuti

	A   Infopoint A 

		  5 	 Kellerei / Cantina Bozen

6   Weingut / Tenuta  
	        Schmid Oberrautner

7   Weingut / Tenuta  
       Malojer–Gummerhof

	B   Infopoint B 

		  8 	 Weingut / Tenuta 
					    Griesbauerhof
7     Weingut / Tenuta 

       Malojer–Gummerhof
6   Weingut / Tenuta  

	        Schmid Oberrautner

	A   Infopoint A 

		  5 	 Kellerei / Cantina Bozen

WEINROUTE BOZEN–TERLAN–
NALS / GIRO BOLZANO– 
TERLANO–NALLES
Busse im 10 Min.-Takt /  
I bus partono ogni 10 minuti

	A   Infopoint A 

		  5 	 Kellerei / Cantina Bozen

	 4   Weingut / Tenuta Kornell

	C   Terlan / Terlano –  
Parkplatz / Parcheggio VOG

		  2 	Kellerei Terlan / Cantina  
			         Terlano & Kellerei Andrian / 	
				    Cantina Andriano 

	  	 Andrian / Andriano –  
Bushaltestelle Rathaus /  
fermata autobus municipio

	 1  	Kellerei / Cantina  
Nals-Margreid

	  	 Andrian / Andriano –  
Bushaltestelle Rathaus /  
fermata autobus municipio

	C   Terlan / Terlano –  
Parkplatz / Parcheggio VOG

		  2 	Kellerei Terlan / Cantina  
			         Terlano & Kellerei Andrian / 	
				    Cantina Andriano 

	 4   Weingut / Tenuta Kornell

	A   Infopoint A 

		  5 	 Kellerei / Cantina Bozen

WEINROUTE TERLAN /  
GIRO TERLANO
Busse im 15 Min.-Takt /  
I bus partono ogni 15 minuti

	C   Terlan / Terlano –  
Parkplatz / Parcheggio VOG

		  2 	Kellerei Terlan / Cantina  
			         Terlano & Kellerei Andrian / 	
				    Cantina Andriano 

		  3 	Sektkellerei / Cantina	
		        spumanti Stocker & 	
		        Weingut / Tenuta Leya

	C   Terlan / Terlano –  
Parkplatz / Parcheggio VOG



Am Freitag, 12. Juni öffnen die 
Kellereien und Weingüter von 
Nals, Terlan und Bozen die Tore 
zu ihren Schatzkammern.
Die imposanten Kellergewölbe 
sind von 17.00 bis 24.00 Uhr 
Schauplatz der nächtlichen  
Weinerlebnisse. 
Winzer fachsimpeln mit ihren 
Gästen, kulinarische Highlights 
und gesellige Musik machen  
den Abend zu einem ganz  
besonderen Ereignis. Die legen-
däre Nacht der Keller zelebriert 
die Südtiroler Weinkunst,  
die Winzer und Kellermeister 
und ihre exzellenten Weine. 

Für einen ungetrübten Weingenuss  
und gemütlichen Sommerabend sorgt  
der eigens organisierte Shuttleservice,  
der Sie von Kellerei zu Kellerei bringt.  

Venerdì 12 giugno le cantine  
e tenute di Nalles, Terlano e  
Bolzano aprono le loro porte  
e permettono ai visitatori di  
dare un’occhiata dietro le quinte  
delle loro aziende agricole. 
Le cantine invitano a visitare dalle  
ore 17.00 alle 24.00 le proprie 
cantine, offrendo specialità culi-
narie, intrattenimento musicale  
e naturalmente vini eccellenti.  
La leggendaria “Notte delle 
Cantine” celebra l’arte vinicola 
altoatesina e piaceri culinari.

Un servizio navetta vi porta in tutta  
sicurezza da una cantina all’altra  
e garantisce così una serata spensierata.

/  N A L S  /  N A L L E S  /  

1
Kellerei / Cantina Nals-Margreid
Ein Ort. Ein Abend. Unzählige Eindrü-
cke. Nals Margreid – Vielfalt, die begeis-
tert. Erleben Sie Live-Musik von „Shique 
– Helga Plankensteiner“, kulinarische 
Highlights, exklusive Weinverkostungen 
im Innenhof, sowie eine NAMA-Master
class mit Kellermeister Harald Schraffl 
um 20:30 Uhr (Anmeldung erforderlich). 
Entdecken Sie unsere Kellerei bei Füh-
rungen im Halbstundentakt ab 17:30 Uhr.  
Highlight des Abends: Skulpturen-Ver-
nissage um 19 Uhr.

Un luogo. Una sera. Innumerevoli im-
pressioni. Nals Margreid – una varietà 
che entusiasma. Godetevi la musica dal 
vivo di “Shique – Helga Plankenstei-
ner”, specialità culinarie, degustazioni 
esclusive di vini nel cortile interno ed 
una NAMA-Masterclass con enologo 
Harald Schraffl alle ore 20:30 (solo su 
prenotazione). Scoprite la nostra can-
tina con visite guidate ogni mezz’ora  
dalle ore 17:30. Highlight della serata:  
vernissage di sculture alle ore 19.

i   Tel. +39 0471 678 626 
www.nalsmargreid.com 

 /  T E R L A N  /  T E R L A N O  /

2

Kellerei Terlan / Cantina  
Terlano & Kellerei Andrian /  
Cantina Andriano
Ein Abend voller Genuss! Freuen Sie 
sich auf erlesene Weine der beiden Tra-
ditionskellereien, dazu Rindstatar von 
der Metzgerei Hannes Mair, Bruschette, 
Genussbrettl von der Metzgerei Nigg und 
Krapfen, serviert von der Bauernjugend 
Terlan. Ab 17 Uhr Kellerführungen im 

Halbstundentakt, optional mit exklusi-
ver Vertikalverkostung. Ab 19 Uhr mu-
sikalische Begleitung durch das ALUNA 
Ensemble. Wir freuen uns auf Euch!

Una serata da non perdere! Gusterete vini 
selezionati delle due cantine tradizionali, 
accompagnati da tartare di manzo del-
la macelleria Hannes Mair; bruschette, 
taglieri di salumi della macelleria Nigg  
e Krapfen, serviti dalla Bauernjugend 
Terlano. Dalle 17:00 visite guidate ogni 
mezz’ora. Ci sarà anche la possibilità di 
partecipare ad un’esclusiva degustazione 
verticale. Dalle 19:00 l’ALUNA Ensemble 
sarà live con il suo set musicale. 

Vi aspettiamo!

i   Tel. +39 0471 257 135 
www.cantina-terlano.com  
www.cantina-andriano.com

3

Sektkellerei / Cantina  
Spumanti Stocker &  
Weingut / Tenuta Leya
Willkommen in der ältesten Sektkelle-
rei Südtirols im traditionellen Verfahren 
und im jüngsten Weingut Leya in Terlan, 
die sich beide am Sektgut Stocker prä-
sentieren. Ab 17 Uhr stündliche Keller-
führungen im Sektkeller Stocker. Um 
18, 20 und 21.30 Uhr Kellerführung im 
Weingut Leya mit Vertikalverkostung 
von 4 Jahrgängen des „Terlaner Classico  
Riserva“ (Anmeldung erforderlich). Ab 
19 Uhr Livemusik von NICE PRICE. Ge-
nießen Sie Chili con Carne oder „Terla-
ner Brötchen“ mit Schinken der Metzge-
rei Hannes Mair, eingelegter Margarete  
Spargel, Bozner Sauce und Kren vom 
Heinrich-Hof – auch als vegetarische 
Variation mit Südtiroler Käse. Herzlich 
willkommen!

Benvenuti nella più antica cantina di 
spumanti dell’Alto Adige, che utilizza 
il metodo tradizionale, e nella più gio-
vane cantina Leya a Terlano, entrambe 

presentate presso la Cantina spumanti 
Stocker. Dalle ore 17 visite guidate ogni 
ora presso la cantina spumanti Stocker. 
Alle ore 18, 20 e 21.30 visita guidata nella 
cantina Leya con degustazione verticale 
di 4 annate del “Terlaner Classico Riser-
va” (su prenotazione). Dalle ore 19 musica 
dal vivo con NICE PRICE. Gustate chili 
con carne oppure i “panini di Terlano” 
con prosciutto della macelleria Hannes 
Mair, asparagi Margarete marinati, salsa 
bolzanina e rafano dal Heinrich-Hof – 
disponibile anche in versione vegetaria-
na con formaggio altoatesino. Cordiale 
benvenuto!

Stocker

i   Tel. +39 338 8783 009 

Leya

i   Tel. +39 333 77 97 162 
www.weingutleya.it

4

Weingut / Tenuta Kornell
Genießen Sie stündliche Führungen 
durch unsere geschichtsträchtigen Kel-
lergewölbe und entdecken Sie die Vielfalt 
unserer Weine entlang unserer einzig-
artigen Verkostungsstraße. Die Leadner 
Alm sorgt für kulinarische Highlights mit 
mit Spezialitäten vom heimischen Angus-
Rind und vegetarischen Gerichten, wäh-
rend die Band „Die seltsamen Senfsamen“ 
mit Live-Jazz den Abend verzaubert. Ein 
unvergessliches Erlebnis voller Genuss! 

Vi aspettano visite guidate ogni ora, at-
traverso le nostre cantine storiche e la 
scoperta della varietà dei nostri vini lun-
go l’esclusivo percorso di degustazione. 
La malga Leadner Alm, vi vizierà con 
specialità di manzo Angus locale e piatti 
vegetariani, mentre la banda „Die seltsa-
men Senfsamen“ accompagnerà la serata 
con note jazz dal vivo. Un’esperienza indi-
menticabile all’insegna del gusto! 

i   Tel. +39 0471 917 507  
www.kornell.it 

 /  B O Z E N  /  B O L Z A N O  /

5

Kellerei / Cantina Bozen
Nur 15 % unserer Kellerei sind von außen 
sichtbar – der Großteil liegt verborgen im 
Hang. Entdecken Sie diesen besonderen 
Ort bei Kellerführungen im Halbstun-
dentakt und probieren Sie unsere Weine. 
Begleitet von Live-Musik der Band DNA 
genießen Sie dazu feine Thai-Küche und 
Gourmet-Burger.
HIGHLIGHT: Exklusive Superior TAL- 
& Riserva-Verkostung mit Kellermeister 
Stephan Filippi um 18 Uhr (Anmeldung 
erforderlich).

Solo il 15% della nostra cantina è visibile 
dall’esterno – la maggior parte è nasco-
sta nel pendio. Scopri questo luogo spe-
ciale con visite guidate ogni mezz’ora 
e degusta i nostri vini. Il tutto accom-
pagnato da musica dal vivo della band 
DNA, raffinata cucina thailandese e  
gustosi burger gourmet.

HIGHLIGHT: Degustazione esclusiva 
delle linee Superior TAL e Riserva con il 
nostro enologo Stephan Filippi alle ore 
18:00 (su prenotazione).

i   Tel. +39 0471 270 909 
www.kellereibozen.com 

6

Weingut / Tenuta  
Schmid Oberrautner
Das älteste Weingut Bozens öffnet seine 
Tore: Ein eigener Stand widmet sich den 
PIWI-Weinen Südtirols und lädt dazu 
ein, diese nachhaltigen, zukunftsweisen-
den Weine in ihrer ganzen Ausdrucks-
kraft kennenzulernen. Kellerführungen 
mit dem Winzer Florian Schmid geben 
Einblick in Handwerk, Herkunft und 
Haltung. Vertikalverkostungen ausge-
wählter Jahrgänge von Lagrein sowie der 
PIWI-Weine, begleitet vom Sommelier 



Paolo Tezzele, eröffnen spannende Per-
spektiven auf Reife, Stil und Charakter. 
Abgerundet wird der Abend durch feine 
Kulinarik – eine Einladung zum Verwei-
len, Entdecken und Genießen.

La Tenuta più storica di Bolzano apre le 
sue porte per una serata dedicata al vino, 
alla storia e al piacere. Un banco intera-
mente consacrato ai PIWI dell’Alto Adige 
invita alla scoperta di questi vini sosteni-
bili. Le visite guidate in cantina, accom-
pagnate dal vignaiolo Florian Schmid, 
conducono nel cuore della produzione, 
tra racconti, tradizione e visione. A com-
pletare l’esperienza, verticali di annate se-
lezionate di Lagrein e vini PIWI, guidate 
dal sommelier Paolo Tezzele, per cogliere 
l’evoluzione e l’identità di ogni millesimo. 
Il tutto accompagnato da una raffinata 
proposta gastronomica: un invito a sof-
fermarsi e di degustare.

i   Tel. +39 0471 281 440 
www.schmidoberrautner.it 

7

Weingut / Tenuta  
Malojer – Gummerhof
Erleben Sie einen genussvollen Abend bei 
uns: Ab 17:30 Uhr beginnen unsere Kel-
lerführungen im Stundentakt. Entdecken 
Sie unsere Weine, begleitet von Charlys 
„The One Man Band“, und genießen Sie 
unsere traditionelle Küche unterm Ster-
nenhimmel. Wir freuen uns auf Euch!

Venite a trascorrere una piacevole serata 
da noi: le visite guidate alla cantina ini-
ziano alle 17:30 e si susseguono ogni ora. 
Scoprite i nostri vini, accompagnati dalla 
“The One Man Band” di Charly, e gustate 
la nostra cucina tradizionale sotto il cielo 
stellato. Vi aspettiamo!

i   Tel. +39 0471 972 885  
www.malojer.it 

8

Weingut / Tenuta Griesbauerhof
Sie können unsere Weine verkosten und 
zu jeder vollen Stunde gibt es eine Füh-
rung in unserem historischen Keller. Für 
das leibliche Wohl werden kleine Köst-
lichkeiten angeboten. Die St. Antoner 
Tanzlmusig sorgt für die musikalische 
Umrahmung. 

Avrete la possibilità di degustare i no-
stri vini e partecipare ad una visita 
guidata della cantina storica ogni ora. 
Per soddisfare i piaceri del palato pre-
periamo diversi assaggini. Il gruppo 
musicale “St. Antoner Tanzlmusig”  
vi intratterrà con le sue melodie. 

i   Tel. +39 0471 973 090  
www.griesbauerhof.it  

9

Weingut / Tenuta Eberlehof
Wir laden Sie ein zu Kellerführungen, 
Weinverkostungen und einer Ausstel-
lung von Südtiroler Künstlern. Für die 
musikalische Unterhaltung sorgt die 
Band „Whiskey & Ginger Trio“. Zudem 
erwarten Sie kulinarische Gaumenfreu-
den: Grillspezialitäten, Südtiroler Speck 
und Käse. Wein-, Kunstliebhaber und 
Interessierte sind herzlich willkommen.

Vi invitiamo a guide in cantina, degu-
stazioni di vini e presentazioni di artisti 
dell’Alto Adige, accompagnati della mu-
sica del gruppo “Whiskey & Ginger Trio”. 
Inoltre Vi aspettano specialità alla griglia, 
speck e formaggio alto atesino. Amanti 
del vino e dell’arte sono benvenuti.

i   Tel. +39 0471 981 918  
www.weingut-eberlehof.it 

10

Ansitz / Tenuta Waldgries
Erlebt eine besondere Nacht im ein-
zigartigen Ambiente unseres Innen-
hofes, umgeben von jahrhundertealten  
Mauern. Von 18 bis 22 Uhr öffnen wir das 
Herzstück unseres Ansitzes, den histori-
schen Keller in 7 Metern Tiefe, für exklu-
sive Führungen – jeweils zur vollen Stun-
de. Die Live-Band „Quer durch“ sorgt für 
stimmungsvolle Klänge, dazu erwarten 
euch feine Weine und kulinarische Köst-
lichkeiten. Wir freuen uns auf euch!

Venite a vivere una serata indimenticabi-
le nella cornice unica della nostra corte, 
circondata da mura secolari. Dalle 18 alle 
22 apriremo le porte al cuore della nostra 
Tenuta, la cantina storica a meno 7 metri 
di profondità, per visite guidate esclusi-
ve, ad ogni ora. La band dal vivo “Quer 
durch” creerà un’atmosfera suggestiva, 
accompagnata da vini pregiati e preliba-
tezze culinarie. Vi aspettiamo!

i   Tel. +39 0471 323 603  
www.waldgries.it 

11

Erbhof / Tenuta  
Mayr-Unterganzner
Verkosten Sie in gemütlicher Atmosphäre 
unsere Qualitätsweine und das Olivenöl 
Extra Vergine aus eigenem Anbau. „Ge-
nuss und Lachs“ der Familie Kompatscher 
verwöhnt uns kulinarisch. Wir führen Sie 
durch unseren historischen Weinkeller 
und geben Ihnen einen Einblick in unse-
re Arbeit am Erbhof Unterganzner. Wir 
freuen uns auf Ihren Besuch!

Venite a degustare, in un’atmosfera ac-
cogliente, i nostri vini di qualità e nostro 
olio extravergine di oliva. “Genuss und 
Lachs” della famiglia Kompatscher ci 
delizia con le sue prelibatezze culinarie. 

Faremo visite guidate della nostra stori-
ca cantina e vi racconteremo del nostro 
lavoro all’Erbhof Unterganzner. Saremo 
lieti di darvi il benvenuto!

i   Tel. +39 0471 365 582  
www.mayr-unterganzner.it 

12

Weingut / Tenuta Thurnhof
Erlebe das Weingut Thurnhof in Bozen / 
Haslach, wo Wein, Genuss und Musik zu-
sammenkommen. Wir laden dich ein, alle 
30 Minuten an unseren Keller-führungen 
teilzunehmen. Verkoste die aktuellen 
Jahrgänge unserer Weine und probiere 
gereifte Weine aus der Magnumflasche. 
Genieße unser eigenes Olivenöl, entdecke 
einheimische Spezialitäten und erlebe 
Live-Musik mit den Silvernails. 

Vivi il Thurnhof a Bolzano-Aslago, dove 
vino, gusto e musica si incontrano. Of-
friamo visite guidate in cantina ogni 
30 minuti. Potrai degustare vini delle an-
nate attuali e annate maturate in bottiglie 
Magnum, assaggiare il nostro olio d’oliva 
e le specialità locali, e goderti la musica 
dal vivo con i Silvernails.

i   Tel. +39 0471 285 446  
www.thurnhof.com


